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поздравление ректора

на международной арене

Делегация СПбГУЭФ во главе с рек-
тором И.А. Максимцевым  во второй 
раз в этом году посетила Республи-
ку Армения и приняла участие в 
первом российско-армянском меж-
региональном форуме  «К новым 
достижениям межрегионального 
сотрудничества в российско-армян-
ских союзнических отношениях», 
состоявшемся 18–19 апреля 2011 года 
в Ереване.

Форум прошел при поддержке 
Администрации Президента Россий-
ской Федерации и Администрации 
Президента Республики Армения. Его 
участниками стали более 500 пред-
ставителей из двух стран, в том числе 
представители центральных и реги-

Ереван и Финэк:  
к новым достижениям

ональных органов государственной 
власти, крупного, малого и среднего 
бизнеса, неправительственных ор-
ганизаций, экспертного сообщества  
России и Армении.

В открытии форума приняли участие 
Президент Республики Армения Серж 
Саргсян и Руководитель Администрации 
Президента РФ Сергей Нарышкин.

В рамках мероприятия прошли 
круглые столы, на которых обсужда-
лись вопросы развития торгово-эконо-
мических отношений между Россией и 
Арменией; развитие экономической 
инфраструктуры межрегиональных 
связей (транспорта и телекоммуни-
каций); совместные энергетические 
проекты, являющиеся фактором укре-

пления двусторонних отношений; 
межрегиональное сотрудничество в 
деле укрепления гуманитарных связей 
и развития туризма.

Члены делегации СПбГУЭФ посе-
тили российско-армянскую выставку 
промышленных инноваций, где были 
представлены регионы и предприятия 
двух стран. Наш университет также 
представил свои программы обучения 
на данной выставке.

Столь масштабное мероприя-
тие в Армении проводится впервые 
со времен распада Советского Со-
юза. Интерес к форуму продиктован 
особым союзническим характером 
отношений двух стран. В Армении ра-
ботают порядка 1400 предприятий с 

армяно-российским или полностью 
российским капиталом. Наполнение 
инвестиционного портфеля прибли-
жается к трем миллиардам долларов. 
Как подчеркнули участники форума, 
потенциальные возможности значи-
тельно шире. В межрегиональное со-
трудничество вовлечены все области 
Армении и более 70 субъектов Россий-
ской Федерации.

Весомым вкладом в развитие 
межрегионального сотрудничества 
России и Армении стало подписание 
на форуме двусторонних докумен-
та-соглашения и меморандума о со-
трудничестве в различных сферах, в 
том числе на уровне хозяйствующих 
субъектов. В торжественной обстанов-

ке форума в присутствии Руководителя 
Администрации Президента РФ Сергея 
Нарышкина и Премьер-министра Ар-
мении Тиграна Саркисяна  наш уни-
верситет также подписал договор о 
сотрудничестве с ведущим экономи-
ческим вузом Армении — Армянским 
государственным экономическим уни-
верситетом. Стороны договорились о 
совместной деятельности в области 
образования и науки.  

В ходе визита в Армению делега-
ция СПбГУЭФ посетила еще и Россий-
ско-Армянский (Славянский) государ-
ственный университет, где также был 
подписан договор о сотрудничестве 
между вузами.

Наталья Сирота

Рудольф Фальтермайер, профессор, 
председатель правления Союза Ба-
варских сберегательных касс (Мюн-
хен, Германия):

Мы должны понимать, что финан-
совый кризис повлиял на большин-
ство стран мира. Я хотел бы выразить 
глубокую признательность Финэку за 
организацию такого симпозиума, где 
мы могли бы понять причины кризиса 
и в какой-то степени определить, что 
мы можем сделать в будущем, чтоб 
улучшить ситуацию.

Урок, который мы выучили за по-
следнее время, — это то, что необхо-
димо понимать особенности развития 
других стран. И главный ключ к успеху 
молодого специалиста — это понима-
ние состояния и стратегий развития фи-
нансовых структур зарубежных стран.

Иванов Павел Анатольевич, руко-
водитель регионального отделения 
в Северо-Западном федеральном 
округе Федеральной службы по фи-
нансовым рынкам:

Я бы сказал, мы уже вышли из кри-
зиса. И уже достаточно давно. Вопрос 
в его уроках. Любой кризис заставляет 
задуматься и понять, что же было не 
так. Уроки надо извлекать, уже выйдя 
из него. И, может быть, это звучит не-
сколько неправильно, но надо гото-
виться к новому кризису. Готовиться с 
точки зрения того, чтобы предотвра-
тить его и его возможные последствия.

Кирилл Царев, генеральный дирек-
тор ГК «Интерлизинг»:

Я думаю, мы об этом говорим так 
долго, потому что кризис, как всегда, 
в основном в умах. Безусловно, мы 
прошли через очень серьезный пери-
од. Это был период такого легкого эк-
замена. Кто-то провалился, для кого-то 
он был хорошим показателем знаний, 
которые у него есть. На самом деле мы 
видим по многим отраслям, что кри-
зис сам по себе закончился, но в умах 
у очень многих руководителей есть не 
только воспоминания, но еще и неза-

один кризис, начинается следующий. 
В данной ситуации, конечно, финан-
совая система России прошла самую 
низшую точку, я так полагаю, около 
года назад. И, на мой взгляд, прошла 
ее более успешно, чем страны евро-
пейского сообщества, что ими сами-
ми и признается. По итогам года наш 
министр финансов Кудрин признан 
лучшим министром финансов Европы. 
А председатель ЦБ Сергей Игнатьев 
также признан лучшим. Поэтому и Ку-
бок чемпионов, и Лигу Европы мы в 
финансовой сфере выиграли.          «Э»

14 – 15 апреля состоялась II Между-
народная научно-практическая 
конференция «Финансовые рынки 
Европы и России: стратегии пост-
кризисного развития». Мероприя-
тие проходило на двух площадках: 
в отеле Коринтия Невский Палас 
и большом зале Ученого Совета 
СПбГУЭФ. Выступавшие специали-
сты обсуждали последствия финан-
сового кризиса.

Люди финансов

тянувшиеся раны. Поэтому, безусловно, 
участники рынка ведут более аккурат-
ную политику в своей деятельности, в 
деятельности со своими контрагента-
ми, что не может не отражаться на всем 
экономическом потенциале. 

Сергей Бажанов, заместитель пред-
седателя Комитета Совета Федера-
ции по финансовым рынкам и де-
нежному обращению, член Совета 
Федерации Законодательного со-
брания РФ: 

Вы знаете, когда заканчивается 

Дорогие друзья!
В мае мы отмечаем очень важный 
для нашей страны праздник — 
66-ю годовщину Великой Победы. 

9 мая по праву занимает осо-
бое место в героической летопи-
си нашего государства. Мы с осо-
бой теплотой и благодарностью 
вспоминаем тех, кто в тылу и на 
фронте сражался за Победу, тех, 
чье мужество, отвага и доблесть 
навсегда изменили мир. 

История нашего универси-
тета неразрывно связана с тем 
трагическим периодом в жизни 
нашей страны. 22 июня 1941 года 
началась Великая Отечественная 
война. Уже на следующий день до-
бровольцы стали записываться 
на фронт. В Ленинградском фи-
нансово-экономическом инсти-
туте было установлено дежур-
ство, созданы отряды для рытья 
окопов, защиты от зажигатель-
ных бомб, организована помощь 
по эвакуации детей и стариков. 
На втором этаже здания был ор-
ганизован госпиталь.

За время войны на фронт 
ушли 414 студентов, 38 препода-
вателей, 22 аспиранта, 46 рабо-
чих и служащих института.

В марте 1942 года институт 
был эвакуирован из Ленинграда, но 
уже в 1944 году в соответствии с 
Постановлением Правительства 
возобновил свою деятельность, 
начав готовить кадры для вос-
становления страны.

Сегодня мы с особым чувством 
выражаем ветеранам свою призна-
тельность за беззаветное служе-
ние Родине. Ваш подвиг всегда бу-
дет примером для новых поколений.

Желаю вам крепкого здоровья, 
благополучия, долголетия и внима-
ния близких! 

С праздником Великой Победы!

Д.э.н., профессор 
И.А. Максимцев

На конференции обсуждались вопросы построения новой мировой финансовой системы.
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«Э»: Насколько востребованы 
специальности и специалисты ва-
шего факультета?
Грошев В.А.: Как вы знаете, на 
факультете две специальности — 
«Экономическая теория» и «Наци-
ональная экономика». «Экономи-
ческая теория» — это очень узкая 
сфера, которая предназначена для 
работы в качестве преподавателя 
на уровне школ и университетов. 
Среди преподавателей много лю-
дей пенсионного возраста, мо-
лодежь к нам не идет. Почему не 
идет, вам, наверное, понятно. Ас-
систент получает тысяч 10. На эти 
деньги можно только доехать до 
университета, пообедать и все. По-
этому, как вы понимаете, эта про-
фессия сейчас непрестижна. Это 
первый момент, который касается 
именно «Экономической теории». 
Второй момент лежит немного в 
другой плоскости, но тоже связан 
с небольшой престижностью. У 
нас после второго курса проис-

ходит распределение. В старые 
добрые времена студентов на-
бирали на специальности сразу, 
тогда люди шли по призванию в 
большей мере. Сейчас же идут, по-
скольку не попали на «Финансы». 
Поэтому контингент очень поля-
ризован. Есть хорошие ребята с 
особой жилкой, ну, а остальные — 
это такая печаль, которая рейтинга 
специальности не делает.

«Национальная экономика» 
в целом, если говорить о стране, 
востребованная специальность. Во 
многих вузах, где она преподается, 
— аншлаги. Эта специальность на 
самом деле нужна во многих сфе-
рах, потому что она дает фунда-
ментальную подготовку в области 

экономики в целом,  это професси-
онал широкого профиля, который, 
если он хорошо подготовлен и 
разбирается в различных аспектах 
экономики, может работать в раз-
ных отраслях. Это неформальное 
преимущество. А если говорить 
о формальностях, то в государ-
ственном стандарте закреплено, 
что специальность «Национальная 
экономика» подразумевает работу 
в государственных органах. 

«Э»: Какие пожелания Вы могли 
адресовать студентам своего фа-
культета и всем студентам Финэка?
Грошев В.А.: Еще Ленин завещал 
«Учиться, учиться и учиться!» Это 
очень мудрая и очень правильная 
фраза. Несмотря на то что Ильича 
сейчас все, кому не лень, пытаются 
пнуть, это правильно: всю жизнь 
надо учиться. Если человек забу-
дет, о том, что жизнь — это поезд 
и надо постоянно бежать за ним, 
чтобы успеть прыгнуть в нужный 
момент на нужную площадку, то 
перспектив не будет. А что значит 
бежать за поездом? Это значит по-
стоянно наращивать свои знания. 

Жизнь, конечно, одна, вокруг 
столько радости, да и по телеви-
дению молодежи постоянно пока-
зывают, как замечательно можно 
жить, ничего не делая. Это дефор-
мирует целеполагание, определен-
ные жизненные установки. Но у 
многих к концу 5-го курса прихо-
дит понимание, что все-таки зна-
ния — это не бесполезная вещь, 
а тот багаж, который с нами будет 
всю жизнь. И чем лучше он сфор-
мирован за период обучения, тем 
больше он позволит получить в 
будущем. 

Кроме того, всегда надо оста-
ваться порядочным человеком. 
Это, конечно, тяжело: порядочных 
в этой жизни бьют нещадно. Не-
годяям всегда жить легче, воль-
готнее. Но только у порядочных 
людей бывают настоящие друзья, 
настоящая дружба, настоящая лю-
бовь и даже настоящая ненависть. 
У людей непорядочных, таких, у 
которых личное благополучие во 
главе угла, на самом деле жизнь 
бедна. 

Хочется пожелать еще хоро-
шего чувства юмора, потому что 
его часто не хватает. Без хорошего 
чувства юмора и легкого, отстра-
ненного взгляда на жизнь ребятам 
будет тяжело. Почему я это желаю? 
Потому что я смотрю, что все-таки 
мы деградируем. И молодежь 
тоже, скрывать не надо. Примитив-
ные шутки проникают в студенче-
скую среду: секс, алкоголь и еще 
некоторые очень избитые темы. К 
сожалению, это бьет по самим же 
ребятишкам. Нужно шире смо-
треть на вещи и на жизнь.

2

колонка декана

Декан факультета экономической теории и политики  
д.э.н., проф. Виктор Александрович Грошев

В старые добрые 
времена студентов 
набирали  
на специальности 
сразу. Тогда люди 
шли на факультеты  
по призванию  
в большей мере. 
Сейчас же идут, 
поскольку  
не попали  
на «Финансы». 
Поэтому контингент 
очень поляризован. 

«Созидательная сила бизнеса вы-
ходит за рамки привычных пред-
ставлений. Когда лучший опыт биз-
неса направлен на добрые дела, мы 
можем получить что-то большее, 
чем просто прибыль. Мы можем 
изменить жизнь людей и сделать 
мир лучше». Это миссия междуна-
родной программы SIFE, которая с 
1975 года способствует улучшению 
качества жизни миллионов людей 
через обучение принципам и цен-
ностям рыночной экономики. 

В программе участвует более  
42 тыс. студентов из более чем 40 стран 
мира. В России эта программа впервые 
стартовала в 1998 году. С тех пор коли-
чество команд выросло до 150 и про-
должает увеличиваться, а  Финэк уже 10 
лет является участником программы. О 
SIFE и возможностях, которые он от-
крывает для студентов, мы поговорили 
с Мариной Исаченко, региональным 
директором программы.
«Э»: Какие возможности открывает 
SIFE для своих участников? 

SIFE — американская программа, 
разработанная «охотниками за голова-
ми» HR специально для того, чтобы от-
бирать наиболее интересных и умных 
ребят из вузов в свои компании, по-
тому что обучить порой бывает легче, 

чем переучить. В США студенты устра-
иваются в американские компании, а в 
развивающихся странах и в России их 
рассматривают как потенциальных ме-
неджеров для иностранных компаний. 
Особенность SIFE в том, что он сводит 
конкретных работодателей с автора-
ми перспективных разработок. Един-
ственное плохо: студенты не защищают 
проекты понятным для работодателя 
образом. Проект надо защищать как 
мини бизнес-систему с хорошим мар-
кетинговым обеспечением, расчетом 
целевой аудитории, расчетами при-
были, по возможности в денежном эк-
виваленте или эквиваленте пользы. Но 
когда оформляются проекты, студенты 
сами не осознают,  кому и какую поль-
зу они принесли, поэтому на презента-
циях рассказывают сказки. Хотя проект 
«Экономические сказки» в Москве вы-
игрывает уже третий год.
«Э»: Вы говорите, что на программе 
встречаются работодатели и студенты. 
Как происходит между ними общение? 

Когда во время презентации ре-
бята рассказывают о своих находках и 
идеях, жюри начинает воспринимать 
их уже как молодых профессионалов и 
единомышленников. И самое интерес-
ное происходит на кофе-брейке, когда 
руководители компаний сами подходят 

к участникам, обсуждают с ними как с 
коллегами интересные темы и порой 
делают очень выгодные предложения. 
«Э»: В этом году какие еще универси-
теты приняли участие в программе? 

Помимо Финэка участие приняли: 
Таможенная академия, Университет кино 
и телевидения, Аграрная академия, Ин-
ститут машиностроения, Государствен-
ный университет низкотемператур-
ных технологии.  Два лидера прошлых 
лет — РГПУ им. Герцена и Политех — 
в этом году отказались участвовать.  
«Э»: Что отличает сегодняшний SIFE от 
того, который был несколько лет назад? 

Программа динамично развивается. 
Сейчас проекты студентов стали больше 
отвечать потребностям жизни. К тому же,  
начав еще в университете строить и в 
теории многократно отрабатывать идею 
будущего бизнеса, можно сэкономить 
много времени и быстрее добиться успе-
ха. На юношеском максимализме даже 
делитанство бывает очень продуктивно, 
и важно помнить, что юность не знает 
слова «нельзя». А это важно для дела, 
особенно нового, потому что оценива-
ют действительно новую идею не сразу, 
и  требуется время для ее доработки.   
Удачи в новых начинаниях для себя и с 
пользой для общества! 

аСя УтяНСкая

Изменить мир к лучшему!

Мировой финансовый и диплома-
тический центр, один из самых до-
рогих городов мира, ограненный 
живописной швейцарской приро-
дой, — это Женева. Посетить ВТО, 
ООН, МТЦ — мечта любого эконо-
миста. У студентов нашего универ-
ситета она сбылась, ведь Финэк, как 
член виртуального института ЮН-
КТАД, предоставил своим студентам 
возможность с 4 по 8 апреля пройти 
курс стажировок в международных 
организациях. Сколько при этом 
студенты получили удовольствия — 
трудно себе представить. 

Говоря о том, что больше всего 
понравилось, все финэковцы прежде 
всего отметили командный дух, кото-
рый объединил студентов нашего уни-
верситета — очень разных, но очень 
талантливых — и помог первенство-
вать в завершающий день.

Безусловно, бесценен опыт посе-
щения лидирующих международных 
организаций и знакомства с работаю-
щими в них людьми, которые сделали 

все, чтобы не только познакомить нас 
со структурой и функционированием 
ВТО, МТЦ и ООН, но и проникнуть в их 
атмосферу, понять, чем они живут…и, 
конечно, съесть великолепный пирог 
или стейк в столовой ООН!

Учебный тур, проводившийся веду-
щими экспертами организаций, включал 
в себя лекции на следующие темы: упро-
щение процедур торговли в современ-
ном мире, механизмы регулирования 
споров в рамках ВТО, тенденции в сфере 
прямых иностранных инвестиций, а так-
же в сфере интеллектуальной собствен-
ности. Студенты смогли пообщаться со 
специалистами рабочей группы по во-
просам вступления России в ВТО и узнать 
из «первых рук» основные требования и 
проблемы, с которыми Россия сталкива-
ется в международных переговорах.

 Организаторы стажировки про-
вели для ребят экскурсию по Дворцу 
Наций, библиотеке ООН. Особенно 
студентам запомнились зал Ассамблей 
и зал по разоружению, хранилище би-
блиотеки, подарки от разных членов 

Организации, а также павлины, живу-
щие на территории парка ООН.

Посещение Русской Миссии заста-
вило всех по-другому задуматься о ди-
пломатии. И гордиться её российскими 
представителями, которые проявили к 
нам традиционное русское гостепри-
имство и ответили на самые каверзные 
вопросы предельно честно и доступно.

Наконец, прекрасный город подчер-
кнул все достоинства стажировки. Ребята 
посетили все знаковые места Женевы — 
Набережную Монблан, Собор Св. Петра, 
Стену Реформации. Помимо достопри-
мечательностей студентов порадовала 
местная кухня. Фондю, швейцарский сыр 
и шоколад сделали стажировку предель-
но ароматной и вкусной. А превосходная 
солнечная погода наградила румянцем и 
веснушками. И вернулись мы совсем не 
такими, какими улетали — мы многое по-
няли, многое переосмыслили, получили 
новый опыт, а главное — стали больше 
гордиться страной, в которой мы живем, 
и университетом, в котором учимся.

СветлаНа ваСильева, Юлия МильрУд

инвестиции в будущее

стажировки

Краткий курс дипломатии

Участники конкурса SIFE 2011 от Финэка. Теперь они знакомы с ценностями рыночной экономики.
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Аня Рубан, 107 группа:
Как бы странно ни звучало, но этот  
праздник ассоциируется у меня пре-
жде всего с  ежегодным марафоном в 
честь Дня Победы в моем городе, где я 
принимаю участие уже несколько лет.  
А еще он ассоциируется с шашлыками 
и радостью. Для меня имеет большое  
значение не день 9 мая, потому что по-
сле него война еще продолжалась, а 
именно победа в войне, ее итоги, жерт-
вы, страдания и мучения, тех людей, ко-
торые отдали жизнь взамен на нашу.

поздравляем!комментарий специалиста

3

 Ситуация:  Как известно, решением Президента России отменен переход на летнее и 
зимнее время. Какие причины и какие последствия это имеет?

 Комментирует:  Вячеслав  Михайлович Широнин, советник Банка России, научный 
руководитель факультета беспрофильного бакалавриата СПбГУЭФ.

Зачем перевели стрелки
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Вопрос о «переключении» времени свя-
зан с многочисленными анахронизма-
ми, малоубедительными аргументами и 
легендами. В то же время различные от-
расли имеют здесь явные интересы. За 
«переключение» борются энергетики, 
производители спортивного инвентаря, 
предприятия розничной торговли, за 
отмену — медики, транспорт и занятые 
в сельском хозяйстве. Общественное 
мнение при этом определенно настро-
ено против «переключения». Все же на 
сегодня, вероятно, основная причина 
сохранения летнего времени состоит в 
том, что так делают если и не во всех, то 
по крайней мере в 80 странах. Это как 
право- и левостороннее дорожное дви-
жение: невозможно в индивидуальном 
порядке перейти с одного на другое.

На днях «переключение» време-
ни было отменено еще в одной стра-
не — Египте. Там проблем было еще 
больше, чем у нас: цикл жизни в му-
сульманских странах — пост, праздни-
ки — связан с лунным календарем. Это 
ведет к лишнему часу воздержания 
от еды и питья в жаркое время года. 
В Египте поэтому переход на зимнее 
время происходил в августе. 

В России тоже есть своя специфика. 
В большинстве стран «зимнее время» 
совпадает со стандартным астрономиче-
ским временем часового пояса. В СССР в 
1930-е годы было введено так называе-
мое декретное время, оно на час отлича-
ется от астрономического. После распада 

СССР было введено это «переключение». 
В результате сегодня, просыпаясь летом 
на работу в 7 утра, мы фактически встаем 
в 5. И обратим внимание, это обстоятель-
ство после решения Президента сохра-
няется. Правда, теперь не будет проблем, 
связанных с самим переводом часов.

Как всегда, на авторство идеи «пе-
реключения» претендует несколько че-
ловек. В 1784 г. Бенджамин Франклин 

выступил с предложением экономить на 
свечах, используя утренний солнечный 
свет. Будучи государственным челове-
ком, Франклин предлагал и инструменты 
политики: обложить налогом оконные 
ставни, ввести карточки на свечи, будить 
жителей звоном церковных колоколов и 
стрельбой из пушек на рассвете. Фран-
клин рассчитал, что это  позволит умень-
шить расход свечей наполовину.  

Зная о сложностях, связанных с 
поиском стажировки, создатели 
международной магистерской про-
граммы «Экономика энергетики 
и устойчивое развитие» решили 
подойти к этому вопросу с другой 
стороны и вовлечь ключевых ра-
ботодателей в сфере энергетики 
в процессы разработки учебного 
плана и отбора кандидатов.

Это открывает студентам програм-
мы прямой доступ к своим будущим 
работодателям, готовым принять их на 
практику уже после первого года об-
учения. Партнерами программы явля-
ются  Компания «RWE» (ФРГ), Компания 
«E .ON» (ФРГ), Компания «SCHNEIDER 
ELECTRIC» (Франция), Группа компаний 
«ИНТЕГРА» (РФ), а также Корпоратив-
ный университет ENI (Рим, Италия).

16 мая 2011 состоится конференция, 
посвященная обучению персонала энер-
гетических компаний. Ключевым доклад-
чиком станет Паскаль Умбер, Европей-
ский HR-директор компании Schneider 
Electric (FR), приглашенный профессор 
Университета г. Гренобля (Франция), ве-
дущий преподаватель Международной 
магистерской программы «Экономика 
энергетики и устойчивое развитие». Мо-
дерировать встречу будет профессор 
Университета г. Гренобля Марк Бартоли.

На конференции также будет 
обсуждаться значение обеспечения 
устойчивого развития предприятий и 
внедрение ресурсосбережения в со-
временном бизнесе. 

Участие бесплатное. Для посеще-
ния, пожалуйста, зарегистрируйтесь: 
maria.apresyan@yahoo.com. 

Дополнительную информацию 
Вы можете получить у Марии Апресян: 
тел. +7 905 202 2319

В мае свои юбилеи отмечают:

1 мая

Подмарева Гатифа, убор-
щица 

3 мая

Комиссарова Наталья 
Владиславовна, мойщица 
посуды

4 мая 

Терентьева Лариса Алек-
сандровна, доцент кафе-
дры физвоспитания

Спивак Галина Николаев-
на, главный библиотекарь

5 мая

Братчиков Александр Алек-
сандрович, программист 

6 мая

Алиев Исмаил Магеррам 
Оглы, профессор кафедры 
экономики труда и трудо-
вых ресурсов

7 мая 

Олейник Александр Вита-
льевич, старший препо-
даватель кафедры англий-
ского языка №1

Андриайнен Станислав 
Вальтерович, доцент кафе-
дры истории и политологии

8 мая

Афанасенко Иван Дмитри-
евич, декан факультета 
коммерции и маркетинга

Хайкин Марк Михайлович, 
доцент кафедры экономи-
ки и управления социаль-
ной сферой

10 мая

Александрова Нина Гле-
бовна, доцент кафедры 
банковского дела

11 мая

Буштрук Виктор Дани-
лович, инструктор-мето-
дист спортивного клуба 
«Грифон»

Чулкова Наталья Нико-
лаевна, секретарь-маши-
нистка (МИЭП)

Назаров Николай Никола-
евич, профессор кафедры 
финансов

12 мая

Щербаков Владимир 
Васильевич, заведующий 
кафедрой коммерции и 
логистики

14 мая

Ермоленко Анна Анато-
льевна, старший мето-
дист учебно-методическо-
го управления 

Лазарева Алла Михай-
ловна, доцент кафедры 
физвоспитания

15 мая

Окрепилова Ирина Генна-
дьевна, профессор кафедры 
экономики и управления 
качеством

Миронова Ольга Юрьевна, 
повар

Мишина Полина Сергеев-
на, заместитель началь-
ника управления «Развитие 
деятельности филиалов»

16 мая 

Майзель Александр Иса-
акович, доцент кафедры 
международного менед-
жмента

С марта 2011 года россиянам можно забыть о переводе своих 
часов, но придется научиться правильно высчитывать разницу 
во времени с другими государствами.

 Ситуацию обСуждали в интернете: 

@ Alina Moriarty  
Это ненормально. Разница с нашим 
поясным (солнечным) временем 
теперь и зимой и летом будет со-
ставлять 2 часа! То есть, вставая 
на работу в 7 утра, мы встаем в 
5 по естественному для нашего 
пояса времени. Для Питера зимой 
разница с Финляндией и Эстонией 
(150 км до границы с Евросоюзом) 
будет составлять 2 часа!
@ Кирилл Спиридонов  
Ну с точки зрения увеличения 
расхождений с Европой и со-
путствующих туристических и 
внешнеэкономических неудобств 
это не очень хорошо. Но, чёрт 
побери, как мне нравится, что 
вечером теперь допоздна светло!
@ Екатерина Маркова  
Мне не нравится, что отдалились 
от Европы: у них утром зато вста-
вать легко, хоть в 7 утра :)  
Но длинные вечера тоже плюс))

Сегодня все иначе. В городах перевод 
стрелок малоэффективен: большинство 
предприятий и учреждений используют 
освещение весь рабочий день. В сель-
ской местности перевод часов тоже ни-
чем не оправдан, — там трудовой график 
привязан к световому дню. Но при пере-
воде стрелок часов имеют место про-
блемы на транспорте, конфликты разных 
операционных систем в компьютерах. 
Главное:  «переключение» плохо отра-
жается на здоровье человека — серьез-
но возрастает количество инфарктов, 
самоубийств, несчастных случаев. 

Екатерина Данг, 107 группа:
Победа — это сплочение народа, по-
вышение патриотического духа и до-
казательство силы и величия России. 

Анна Тен, 117 группа:
Для меня победа — это, прежде всего, 
еще одно подтверждение силы воли и 
патриотизма русского народа.

Гавриил Евдокимов, 121 группа:
Я горжусь тем, что моя страна победи-
ла в этой войне, что наш народ смог 
сплотиться, я горжусь этим, так как 
многие мои родственники участвова-
ли в этой войне, я горд за них и без-
мерно благодарен.

Анастасия Головченко,  
241-Б группа: 

У меня в семье воевал прадедушка, он 
прошел всю войну. Для меня это не 
просто выходной, это праздник, кото-
рый символизирует могущество нашей 
державы и патриотизм ее жителей.

Николай Анисимов, 108 группа:
Что такое победа для меня? Это ра-
дость со слезами на глазах. А если 
серьезно: это грандиозный день, бла-
годаря которому я вообще живу.  Спа-
сибо тем, кто ценой своей жизни дал 
нам новую жизнь.

Анна Ахметдинова, 206 группа:
Это грандиозное событие, для меня 
это патриотический праздник. Наши 
отцы, наши деды сражались за побе-
ду и вынесли очень много горя, много 
потерь, и мы должны чтить это, долж-
ны хранить память о тех людях, кото-
рые принесли нам эту великую победу.  

Анастасия Фомичева, 1 курс:
На праздник победы собирается вся моя 
семья вместе, мы вспоминаем дедушку.  
Этот праздник для нас очень много 
значит. 

Смирнова Юлия, 1 курс:
Победа — это гордость за дедов, ис-
пытание русского народа, сплочение 
народа во время войны.

опрос: что для вас значит День Победы?

HR ALERT

анонс
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праздники

«Ни шагу назад, ни шагу на месте! 
А только вперед и только все вме-
сте!» Эти слова стали девизом всех 
студентов, отмечавших 20 апреля 
День факультета ФК и МЭО. В этом 
году активисты Студенческого со-
вета ФФК и МЭО выбрали яркую и 
колоритную тематику — пионерия. 

В этот день студентов и препода-
вателей факультета можно было заме-
тить по красным галстукам и прочей 
соответствующей атрибутике, которая 
сразу вызывала праздничное настро-
ение. 

Одним из элементов Дня ФФК и 
МЭО традиционно стало торжествен-
ное шествие представителей ректората, 
преподавателей и студентов факультета 
во главе с Президентом Л.С. Тарасеви-
чем и деканом В.Г. Шубаевой. Шествие 
ознаменовало начало празднования. 
Каждый студент смог почувствовать 
атмосферу праздника и приветствовать 
колонну пионерским салютом. Также 
уполномоченные «пионеры» встреча-
ли  шествующих стихотворными лозун-
гами о каждой кафедре факультета. Для 
представителей ректората и препода-
вателей были организованы задорные 
конкурсы, в которых им было предло-
жено вспомнить атрибутику пионеров, 
прокричать лозунги и проявить талант 
техника в сборе конструктора. После 
прохождения всех конкурсных заданий 
участники шествия были торжественно 
посвящены в пионеры ФФК и МЭО.

Рядом с каждой из шести кафедр 
факультета можно было найти отряд «пи-
онеров», готовых провести интеллекту-
альный конкурс и рассказать о самой ка-
федре. Самые активные второкурсники 
получили возможность пройти на ФФК 

и МЭО вне конкурса. Позже в актовом 
зале прошла презентация факультета, где 
студентам были представлены информа-
тивные и пламенные выступления де-
кана и заведующих кафедрами, а также 
видео о Студенческом совете факультета. 
Проявив свои знания в экономической 

сфере в конкурсе среди второкурсников, 
победителем стал Всеволод Исаев. 

Кульминационная часть «Пио-
нерского слета» прошла в столовой, 
где гостей ждали зажигательные вы-
ступления студентов совместно с пре-
подавателями. Завершился общий 

праздник фуршетом и веселой диско-
текой. С уверенностью можно сказать: 
этот день, наполненный атмосферой 
дружбы, радости и неподдельным 
ощущением праздника, запомнится 
Финэку надолго. 

СтУдСовет ФФк и МЭо

3 мая в «Театре на  Вечернем» со-
стоялся юбилейный студенческий 
спектакль на английском языке.

Всё началось ровно десять лет 
назад,  когда после показа учебного 
фильма на английском языке «Моя 
прекрасная леди» я спросил студентов: 
«Вы хотели бы исполнить что-либо из 
этой музыкальной комедии своими 
силами здесь, на импровизирован-
ной сцене?» Они дружно ответили: 
«Очень! Но ведь мюзикл длится около 
трех часов…»

На исполнение одного из актов 
потребуется не более одной учебной 
пары. К сожалению или к счастью, боль-
шего мы позволить себе не можем.

Вскоре после этого разговора на-
чались репетиции одной из драма-
тизированных версий музыкальной 
комедии «Моя прекрасная леди». И 
уже в конце мая 2001 года состоялась 
премьера на импровизированной сце-
не, организованной на площадке 4-го 
этажа Института иностранных языков. 
Спектакль прошел с большим успехом: 
студенты-артисты и студенты-зрители 
были в восторге. 

В тот вечер  никто и не предпола-
гал, что этим спектаклем начнётся цикл 
регулярных постановок (один или два 

спектакля в году) на английском языке, 
который постепенно перерос в то, что 
мы впоследствии назвали «Театром на 
Вечернем». Трудно работать с посто-
янно изменяющимся составом акте-
ров. Однако ежегодное  обновление 
творческого коллектива, к счастью, не 
отразилось на качестве спектаклей. На-
против, каждое новое поколение сту-
дентов всё с большим энтузиазмом и 
большей ответственностью подходит к 
своим творческим задачам. Студенты с 
удовольствием разучивали свои роли и 
быстро осваивались на сцене, выступая 
в самых различных сценических жан-
рах: трагедии В. Шекспира «Антоний и 
Клеопатра»,  комедиях Оскара Уайльда 
«Как важно быть серьёзным» и «Иде-
альный муж», «Моя прекрасная  леди»,   
инсценированных автором этих строк, 
рассказах англоязычных (например,  
О. Генри «Последний лист», «Дары 
волхвов») и русских классиков (Н.В. Го-
голь, А.И. Куприн и другие).

Главным нашим достижением 
стало то, что у студентов появилось  
желание познавать новое и переда-
вать свой опыт преемникам. Мы дума-
ем, что это особенность очень важна в 
наше суровое время. 

В заключение хочу поблагодарить 

студентов-артистов всех поколений 
«Театра на Вечернем» за их энтузиазм 
и самоотверженный бескорыстный 
творческий труд. За десять прошед-
ших лет всех участников постановок 
вспомнить уже сложно. Но не могу  не 
назвать поименно «ветеранов» и юных 
исполнителей  юбилейного спектакля, 
которые были заняты в главных ро-
лях — Диану Ахметову, Алину Беляеву, 
Нонну Галустову, Викторию Горбатюк, 
Юлию Гунченко, Ксению Ерошенко-
ву (нашего постоянного художника-
оформителя), Татьяну Жабинскую, Ксе-
нию Звенигородскую, Дарью Киселёву, 
Алёну Новикову, Анастасию Павлову, 
Юлию Позднякову, Ольгу  Ранченкову, 
Наталью Уткину, Анастасию Ярусову и 
Марата Согаева. 

Юбилейный спектакль «Мы очень 
хотим замуж, но...» (по письму Н.В. Го-
голя), как всегда, прошёл с большим 
успехом. После спектакля автор этих 
строк наградил участников скром-
ными подарками на кафедре в ходе 
традиционного чаепития, на котором 
«артисты» шумно обсуждали комич-
ные эпизоды спектакля.

«Театр на Вечернем» жив и про-
должает работать

в.в. оСечкиН

18 мая

Шумова Елена Николаев-
на, специалист по учебно-
методической работе 

20 мая

Андреенко Елизавета Вла-
димировна, уборщица

Худякова Ирина Валенти-
новна, заведующая отде-
лом библиотеки

22 мая 

Налетова Наталья 
Иннокентьевна, доцент 
кафедры английского языка 
и перевода

Малинина Надежда Нико-
лаевна, программист

23 мая

Юнусов Азат Рашитович, 
лаборант кафедры общей 
экономической теории

Корнекова Светлана 
Юрьевна, доцент кафедры 
региональной экономики и 
природопользования

Камышова Анна Борисов-
на, доцент кафедры общей 
экономической теории

25 мая

Беляева Надежда Бори-
совна, доцент кафедры 
региональной экономики и 
природопользования

Коваленко Сергей Влади-
мирович, старший препо-
даватель кафедры физво-
спитания

Дмитриева Ольга Анато-
льевна, старший препо-
даватель кафедры англий-
ского языка №2

Овчинникова Анна Андре-
евна, диспетчер общеэко-
номического факультета 

26 мая

Тимралиева Юлия Генна-
дьевна, доцент кафедры 
немецкого и северных 
языков №5

27 мая

Бабейкина Дария Алексан-
дровна, ассистент кафе-
дры английского языка №2 

28 мая

Никифорова Светлана 
Владимировна, профессор 
кафедры маркетинга

29 мая

Иванова Татьяна Алексе-
евна, программист

Торопацкий Михаил Ива-
нович, доцент кафедры 
коммерции и логистики

30 мая

Титов Антон Борисович, 
профессор кафедры эконо-
мики  и управления соци-
альной сферой

31 мая

Ткач Владимир Владими-
рович, доцент кафедры 
систем технологий и то-
вароведения

Журавлёва Александра 
Алексеевна, старший ме-
тодист кафедры теории 
и истории государства и 
права

Дунаева Алина Сергеевна, 
ассистент кафедры эконо-
мической теории и миро-
вой экономики

поздравляем!

Студентку Анну Зайцеву —  
лауреата «Фестиваля студенческого 

творчества учебных заведений  
Центрального района  
Санкт-Петербурга». 


Команду Финэка, занявшую II место  

в региональном конкурсе SIFE.  

Пионерский слёт студентов 
ФФК и МЭО

Юбилей  
в «Театре на Вечернем»

Представители администрации университета и руководители факультета были приняты  
в ряды пионеров ФФК и МЭО.
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